
12. atzinīgi vērtē Irākas varas iestāžu veikto ieslodzījuma vietu inspekciju visā valsts teritorijā; atzinīgi
vērtē to, ka tiek plānots veikt vēl vairāk inspekciju; atzinīgi vērtē to, ka UNAMI veicina šo procesu;

13. aicina MNF-I un Irākas varas iestādes ļaut Sarkanā Krusta Starptautiskajai komitejai neierobežoti pie-
kļūt visām Apvienotās Karalistes un ASV pārziņā esošajām ieslodzījuma vietām;

14. atbalsta Irākas Cilvēktiesību ministrijas nerimstošos centienus uzturēt augstus cilvēktiesību standartus,
tostarp attiecībā uz personām, kas atrodas ieslodzījumā;

15. atbalsta EUJUST LEX; atzīmē, ka Irākas varas iestādes ir lūgušas pagarināt misijas uzturēšanās laiku
pēc tās pilnvaru beigām un paplašināt sniegto apmācību jomu; mudina Komisiju un Padomi pagarināt
misijas uzturēšanās laiku pēc tās pilnvaru beigām un paplašināt sniegtās apmācības jomu, iekļaujot tiesu
medicīnisko ekspertīzi;

16. aicina Irākas Pārstāvju padomi ratificēt Konvenciju pret spīdzināšanu un citiem nežēlīgiem, necilvēcī-
giem vai cieņu pazemojošiem apiešanās un sodīšanas veidiem;

17. aicina Komisiju, Padomi un dalībvalstis arī turpmāk sniegt atbalstu cilvēktiesību un tiesiskuma
nostiprināšanai Irākā;

*
* *

18. uzdod tā priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Irākas pagaidu valdībai, Irākas
Pārstāvju padomei, Amerikas Savienoto Valstu valdībai, citu MNF-I dalībvalstu valdībām un ANO
ģenerālsekretāram.

P6_TA(2006)0144

Ēģipte: Aimana Nuru lieta

Eiropas Parlamenta rezolūcija par Ēģipti

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Parlamenta iepriekšējās rezolūcijas par Aimanu Nuru (Ayman Nour) un par Eiropas un
Vidusjūras reģiona valstu partnerattiecībām,

— ņemot vērā 1995. gada 28. novembra Barselonas deklarāciju,

— ņemot vērā Komisijas 2003. gada 21.maija paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam par
stratēģiskajām vadlīnijām ES rīcības pastiprināšanai attiecībā uz cilvēktiesībām un demokratizāciju
saistībā ar Vidusjūras reģiona partneriem (COM(2003)0294),

— ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona cilvēktiesību tīkla pirmo konferenci Kairā 2006. gada
26.—27. janvārī,

— ņemot vērā darba programmu, ko 2005. gada 28. novembrī Barselonā augstākā līmeņa sanāksmē pie-
ņēma valstu un valdību vadītāji,

— ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras valstu parlamentu priekšsēdētāju 5. konferences secinājumus, kurus
pieņēma 2005. gada 26. novembrī Barselonā,

— ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu parlamentārās asamblejas 2006. gada 27.marta rezo-
lūciju un tās priekšsēdētāja deklarāciju,

— ņemot vērā Parlamenta 2006. gada 19. janvāra rezolūciju par Eiropas kaimiņattiecību politiku (1),

(1) Pieņemtie teksti, P6_TA(2006)0028.

2.12.2006. LV C 293 E/325Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis

Ceturtdiena, 2006. gada 6. aprīlis



— ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 11. panta 1. punktu un Eiropas Kopienas dibināšanas līguma
177. pantu, kurā cilvēktiesību veicināšana noteikta kā viens no kopējās ārpolitikas un drošības politikas
mērķiem,

— ņemot vērā Reglamenta 115. panta 5. punktu,

A. tā kā sekmēt demokrātijas, cilvēktiesību un pilsonisko brīvību ievērošanu ir viens no Eiropas Savienības
pamatprincipiem un mērķiem, un tas veido kopēju pamatu Eiropas un Vidusjūras reģiona attīstībai;

B. tā kā ES ir izveidojusi Eiropas kaimiņattiecību politiku, kuras mērķis ir uzlabot un stiprināt politisko
dialogu un integrēt partnervalstis ES politikās, lai veicinātu mieru, stabilitāti un demokrātiju
kaimiņvalstīs;

C. tā kā Padomes pieņemtie pirmie rīcības plāni ar Maroku, Tunisiju, Jordānu, Izraēlu un Palestīnas pašpār-
valdi uzliek pienākumu ES un partnervalstīm veikt ciešāku un visaptverošu dialogu, ievērojot saskaņotu
un kopēju reģionālo pieeju; tā kā sagaidāms, ka 2006. gada jūnijā tiks pieņemts pašlaik sarunu procesā
esošais rīcības plāns ar Ēģipti;

D. tā kā tas attiecībām ar Ēģipti piešķir lielu nozīmi un uzskata godīgas un pārredzamas vēlēšanas par
pārbaudītu ceļu uz demokrātiskāku sabiedrību;

E. tā kā tas ir nobažījies par to, ka Ēģiptē Ghad partijas priekšsēdētājam Aimanam Nuram ir atcelta parla-
mentārā imunitāte un viņš ir aizturēts; atgādinot iepriekšējās rezolūcijas par cilvēktiesību jautājumiem
Ēģiptē, tostarp par Aimanu Nuru;

F. tā kā Ghad partijas vadītāju un bijušo parlamenta deputātu Aimanu Nuru un citus apsūdzētos arestēja
pēc tam, kad Aimans Nurs bija kandidējis iepriekšējās prezidenta vēlēšanās un arī parlamenta vēlēšanās
2005. gada novembrī un decembrī, kuru laikā tika novērota Aimana Nura atbalstītāju iebaidīšana;

G. tā kā Aimanam Nuram, kurš iepriekšējās prezidenta vēlēšanās palika otrais, tika piespriests 5 gadu
cietumsods par to, ka viņš, iespējams, viltojis dažus no 50 parakstiem, kuri bija vajadzīgi viņa partijas
reģistrēšanai;

H. tā kā tas ir nobažījies par ziņām, ka Aimana Nura veselība ir nopietni pasliktinājusies badastreika dēļ,
kuru viņš uzsācis, protestējot pret tiesas un ieslodzījuma apstākļiem;

I. tā kā Aimana Nura apelāciju ir nolemts kasācijas instances tiesā izskatīt 2006. gada 18.maijā; tā kā tas
pauž bažas par to, ka šī tribunāla vadīšanai izvēlētais tiesnesis ir tas pats, kurš tika izvēlēts, lai iztaujātu
Ēģiptes tiesnešus, kuri liecināja pret valdību un apliecināja krāpšanu vēlēšanu procesā novembrī; tā kā
tas ierosina, ka gadījumā, ja pēc lietas izskatīšanas tiesā Aimans Nurs paliks ieslodzījumā, sūtīt ad hoc
Eiropas Parlamenta delegāciju, lai apmeklētu viņu cietumā,

1. uzsver, ka ES un Ēģiptes attiecības un Ēģipte ir nozīmīga Eiropas un Vidusjūras reģiona stabilitātei un
attīstībai, un atzinīgi vērtē politisko reformu procesu, kuru uzsākušas Ēģiptes varasiestādes;

2. uzsver, ka cilvēktiesību ievērošana ir viena no ES un Ēģiptes asociācijas nolīguma pamatvērtībām, un
atkārtoti apliecina Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu partnerattiecību nozīmi, lai sekmētu tiesiskumu un
pamatbrīvību ievērošanu;

3. aicina Ēģiptes varasiestādes rīkoties saskaņā ar Ēģiptes likumiem un pausto vēlmi palielināt politisko
atklātību un dialogu; tomēr atgādina politisko kontekstu, kādā notiek šī tiesa;
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4. mudina Ēģiptes valdību reformēt vēlēšanu tiesisko regulējumu saskaņā ar starptautiskajiem standar-
tiem, kas paredz brīvību un pārredzamību, kā arī ļauj dibināt politiskas grupas un pārstāvēt pilsoniskās
sabiedrības organizācijas;

5. aicina Padomi un Komisiju sadarbībā ar Eiropas Parlamentu paredzēt praktiskus pasākumus, lai regu-
lāri novērtētu to, kā visas līgumslēdzējas puses ievēro Eiropas un Vidusjūras valstu asociācijas nolīguma
2. pantu, un lai panāktu ievērojamu progresu, it īpaši attiecībā uz notikumu regulāru un objektīvu novēro-
šanu cilvēktiesību jomā un saistībā ar pakāpi, līdz kurai cilvēktiesību aktīvisti un opozīcijas līderi, tādi kā
Aimans Nurs, var brīvi rīkoties un paust savus uzskatus;

6. aicina atbrīvot Aimanu Nuru;

7. uzsver pozitīvo un mēreno lomu, kāda Ēģiptei ir Vidējo Austrumu miera procesā; aicina Komisiju un
Padomi stiprināt šo lomu;

8. aicina Ēģiptes valdību noteikt precīzus grafikus un kritērijus, lai efektīvi novērotu panākumus rīcības
plāna īstenošanā un tādējādi iesaistītu organizācijas, kas strādā Eiropas un Vidusjūras reģiona cilvēktiesību
tīklā, un konsultētos ar tām;

9. šajā sakarā mudina Komisiju un Ēģiptes valdību iekļaut rīcības plānā īpašas cilvēktiesību apakškomite-
jas izveidošanu ES un Ēģiptes asociācijas nolīguma kontekstā un pēc rīcības plāna pieņemšanas izveidot tam
efektīvu novērošanas mehānismu;

10. uzskata, ka ārkārtas likumu atcelšana ir absolūti nepieciešama demokrātijas nodrošināšanai;

11. pauž noteiktu pārliecību, ka rīcības plānā jāiekļauj pasākumi, kas vērsti uz to, lai garantētu
akadēmisko brīvību, plašsaziņas līdzekļu brīvību un privāto reliģisko uzskatu brīvību un lai izbeigtu diskri-
mināciju pēc dzimuma, reliģijas, rases vai citiem kritērijiem; turklāt pauž satraukumu par to, ka šajā reģionā
pieaug fundamentālisma loma;

12. uzskata, ka rīcības plānā jāiekļauj konkrētas un izmērāmas saistības ar skaidriem termiņiem, pat ja
tādēļ sarunas paildzināsies pēc 2006. gada 12. jūnija, kad paredzēta ES un Ēģiptes Asociācijas padomes
sanāksme; it īpaši aicina Komisiju un Ēģiptes valdību rīcības plānā risināt tādus delikātus jautājumus kā
ārkārtas stāvokļa atcelšana, spīdzināšanas novēršana un apkarošana, patvaļīgas aizturēšanas aizliegšana un
tiesu iestāžu neatkarības pastiprināšana;

13. aicina Ēģiptes Republikas parlamentu iesaistīties demokratizācijas, tiesiskuma un cilvēktiesību sekmē-
šanas procesā, lai tas varētu šajā reģionā uzņemties vadošo lomu kā parlamentārās demokrātijas paraugs
nākotnē;

14. atgādina tā iepriekš minētajā 2006. gada 19. janvāra rezolūcijā pausto pieprasījumu saņemt informā-
ciju par apstākļiem un stāvokli, kādā ir Sudānas bēgļi, pret kuriem 2005. gada 30. decembrī Kairā tika vērsta
vardarbība;

15. uzdod tā priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, dalībvalstu un Vidusjūras reģiona
valstu, kuras parakstījušas Barselonas deklarāciju, valdībām un parlamentiem, kā arī Eiropas un Vidusjūras
Parlamentārās asamblejas priekšsēdētājam.
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